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HOUSE OF ASSEMBLY,
MONDAi, 5th February, 1816.

OaDRE, that one hundred copies of the 'Bill
for the relief of such persons who at'
really in a state of Indigence, and-moré
ef'ectually to compel Vagabonds-'and
idle Personstà earn a livelihood by their
labour," be immediately printed, in both
languages, for the use of the Members
of the Legislature.

Attest,
(Signed> WM. LINDSAY, Jr.

Clk. House of Assembly.
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CHAMBRE D'ASSEMBLE'
LUNDI, 5e. FEvRIER,

ORDONNE', Que cent copies du Bill pou E
courir les vrais pauvres, et -pour i
venir plus efficacement :à obliger
Vagabondset 'Paresseuxâà gagner l
vie par le travail, soient iMmédial
ment imprimées dans les deux lanpgui
pour l'usage des Membres - de
Législature.

Attesté

(Signé.) P. E. DESBARATS,
GrefT, Asst.
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BILL

For the relief of such Persons who
are really in a state of Indigence
and more ýeffectually to compek;
Vagabonds and Idle Persons toè
earn a livelihood by their labour*

WHEREASstc
AShumanity and justice alike"require that relief be afforded to such persons"

as are really indigent and honest, and that4
they be-discriminated from the vicious and>
the idle ; ends which may be effected by the')
establishment ofRegulations,tending to des.
troy every inducement to avoid labour which
the expectation of succour from other sour-
ces might create, compelling the idle o
abandon the practice of begging, and
adopt that of -working for their livelihood\
and'rendering t4hem thereby -useful to so.-
ciety, to their families and to themselve.-
Be it therefore enacted by the King's Most
Excellent Majesty; by and with the advice
and consent of the Legislative Council and
Assemblyof the Province of Lower-Canada,
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9,our s'courir les vrais pauvres, et
pour parvenir plus efficacement à
obliger les vagabonds et paresseux
à gagner leur vie par le travail.

TTENDU que l'humanité et la justice
,exigent que l'on secoure les gens vraiment
ýpauvres et honnêtes et qu'on les distingue
des vagabonds et des gens vicieux et pares-
seux, en établissant des réglemens convena-

les pour que personne ne puisse s'abstenir du
?travail dans l'attente de secours,et pour obli-
ger les paresseux de gagner leur vie par- le
travail au lieu de nandier, et par ce moyen

,vse rendre utiles à la 'société, à leurs familles
,et à eux mêmes, qu'il~soit en conséquence
;statué par la Très Excellente Majesté du
Roi, par et de l'avis et consentement du
%Conseil Législatif et de l'Assemblée de la

rovince du Bas-Canada, constitués et as.
ýè mblés en vertu et sous l'autorité, d'un Acte
;passé dansle Parlement de la Grande-Bre.
tagne intitulé, " Acte qui rappelle certaines
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constituted and assembled by virt ue ofand un.-
der the authority of an ýAct of the Parliament
of Great-Britain, intituled, "'An Act to re.
"peal certain parts of an Act passed in the
"fourteenth year- of His Majesty's.reign,
"intituled, an Act for naking more effetu«al
'provision for the Government of the Pro-
" vince of Quebec, in North-America, and

to make- frther provision for the Govern-
"nient of the said Province ;" And it is
heitby enacted by the authority of the saine,
that from and after the first day of the month
ofjune next ensuing,t shall ndt be lawfulfor
ariy person to-go about beggingin ary part
of this Province, and that it shall bethe du-
ty of every Justice of the Peace, Officer of-
Militia, Peace Officer, Trustee or Jùror of the
Poor, - nominated .-in manner herein-after
mentionedi to send to the House of- Cor-
rection of thé District every person found
begging, to be therein kept at hard labpur
unti[ the next General Quarter Sessions of
the Péaçe.

Il. And whereas theirexists an obsolute
necessity of discou raging by every means the
custoin of beggang, by destroyimg in beggars
all hope of profiting by -a practice-which is
injurious to those who are theproper objects
ot charity, and detrimental to the Province.
Be it therefore further enacted bythe autho-



parties d'un Acte passé dans la quiatorziè-
me année du-Règne de Sa Majesté, intitu-
lé, Acte qui pourvoit plus' efficacement
pour le Gouvernement de la Province de
Québec idans 1VAmérique Septentrionale,"
Et qui qui pourvoit plus amplement pour
le Gouvernement de la dite' Province ;"

t il est par le présent statué par la mêrme
torité, que depuis et après le premièrjour

u mois de Juin prochain, il ne sera-permis à
ai que ce soit de mandier dans aucune partie
ë cette Province, et qu'il sera du devoir- de
outJugede Paix, Officier de Miliceè, Offi.
ier de Paix, Sindic où Juré des Pauvres
ommé dans -la manière - ci-après men-
ionnée d'envoyer toute personne -qui
era trouvée randier, à la maison -de cor-
ectiordu District, pour y être employée au
ravail jusqu'à- la -prochaine Cour de StVs-

ýsion de Quartier,

I. Et attendu qu'il est absolument néces-
saire de décourager par tous moyens quel4
conques la pratique de mandie r, en ôtant aux
mandians l'esp,érance d'obtenir quelque chose
par cette pratique désavantageuse aux vrais
pauvres et a la Province, qu'il soit donc
de plua statué que toute personnequi don-
nera quelque- chose à aucune personne,
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rityaforesaid that every person who shallgive
any thing whatsoever to any.person so going
about begging, shall incur a penalty.of

current money
of this Province.

HLI .And be it futher enacted by the au:-
thority aforesaid, that each and:every parish
shall be charged with the teiief of eveiy
person thereto belonging, who il bé e2
judged in the manner herein.after prescribed
worthy of relief as-a poor person belonging
to the same.

IV. And whereas for the purrpose of asceF
tainig who are the pérsons wro in each pa-
rish are really poor, and of maintaining such
persons, it is necessary ;liat Officers &Jurors
be established ; Be it therefore firtherenac
ted bythe authority aforesaid,that the ýsenior
Captain or the Officer being the'seniorOffi.
cer of Militia in each'and every parish shall
publish and post up or cause-to be published
and.posted ùp at the door of the Church
or other place of Divine Worship -in'the
Paîish, alter the morning Service, and in the
case of there not being any Churcii or
other place of worship, then at the most ptrb.
lic and frequentéd place irnsuch Parisåg no-
tice of a day upon which the houselolders of
the parish shall meet for the purpose of mak.
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aifsi mandiant encourra une pénalité de

courantde
la Province,

IILEt qu'il soit de plus- statué par l'autori-
té susdite qe chaque paroisse sera tenue
d'auaiSter le -personnes de -telle paraisse
resp&tivreînent qui seront jugées devoir
avoir l'assistance comme pauvres d'icelle en
la maiaière, cigaprès mentionnée.

IV, Et attendu que pour soutenir et con-
noître les vrais pauvres dans chaque paroisse
il est nêcessaire qu'il soit nommé des officiers

-et Jurés à cet effet ; Qu'il soit donc deplus:
statué par l'autorité susdite que le premier
capitaine ou plus ancien Officier de Milice
dans chaque paroisse respectivementest par
le présent. requis et autorisé de publier et
affcher ou de faire publier, et afficher à la
porte de VEglise ou lieu de culte divin de
la Paroisse après le service divin du matin,

4et ohil n'y aura point; dEglise ou ße lieu
consacré au culte divin, alors à l'endoit le
plus-public dans -telle, paroisse, un jour au-
quel les -personnese tenant feu et lieu en
icelui, fs'asseînbleront -à l'effet de telle élec-
tion, keg el joursera un Dimanche dans un
mois du jour de la passation de cet Acté pper
la présente-ânnee,et sera un Dimanche-entre
le premier jour de Septembre et le quinzième
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ing such election. Which day shall be-any
Sunday occurring between one month from
and and after the passing qf this Act, for the
present year and in every subsequent year
shall be any Sunday occurring between the
first day of September' and .the sixteenth
day of October, but not sooner than eight
-days next after the.day upon which such no.
tice shall so have been made; at which As.
sembly such senior Captain- or other ,fficer
being the senior Officer of Militia shall pre-
side; and which -Assembly-shail be holden in
the public room of the Presbytère of the
Parish. -And in the case of.there being no
such public room, then at such other place
as shall be fixed bY the said Captain or other
Officer being the senior Officer of Militia;
and then and there the householders.of the
'Parish or the majority of thern-so -met -shall
choose three fit and proper persons, being
proprietors of land, and-resident within the
Parish, to'execute the office of Trustres-of
the Poor of the Parsih, and afso twerity
other fit and proper persons being proprie.
tors of land and resident within the Parish,
to execute the office of Jurors for the pur.
poses of this Act, every of which Trustees
and Jurors respectively who shall be nomi..
nated within one nonth next after the pass-
ing of this Act, shall enterwpon the exect.

ýI i
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joir d'Octobre -de- chaque autre année, et
pas moins de-huit jours après le jour auquel
telle publication sera ainsi faite, à la quelle
assemblée le -dit premier Capitaine ou plus
ancien Offcier de Milicë p"ésidera, et la.
quelle assem6lée sera tenue dans la salle pu-
plique du Presbytèré'de: la paroisse, et ou
il n'y aura pointde salle publique, alors à
tel autre- endroit qui sera fixé par le dit Ca.
pitaine -o plus anéien Officier de Milice, et
là et alors les personnes tenant feu et lieu,
dans la- paroiàs; ou la. majorité d'entr!eux
ainsi -assemblés, choisirdnt trois personnes
propres et -convenables et propriétaires de
terres et résidents 4ans la paroisse pour
remplir l'office de Sindics-dès Pauvres de la
paroisse et 2o personnes propres et conve-
nables, propriétaires de terres et résidentès
dans la paroisse pour remplir l'Office de: Ju-

rés pour les- fins de-cet Actechacun desquels
Sindies et Jùrés qui seront nommé ,dans - un

mois après'la passation de cet, Acte entrera
dans l'exécution de son Office le premier
jöur de Septembre prochain, et serviront jus-
qu'au premier de Janvier prochain:; et chacun
desquels Sindits- et' Jure qui sera nomax
entre le premier jour de :eptembre et, le
quinziùnejQur:d'OctQbre d thaque: ann€e
entrera dane' l'exécution 'de son Office te,
premier -jour de > Janvier-suivant, et servira
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tion of his ofiçe on the first day of Septen-
ber next, andshàll serveuntil the first day of
January next, and' every of whi! Trustees
and jurora who shall be nominated between
the first day of September and- the fifteenth
day of October ineach qnd every year,shail
enter upon the execution of his Ofice uxpon
the first day ot the nioath of January then
next ensuing, and ehall srve for aid during
one- year, and every person so chçsen, and
appointed to serve as aforesaid, who sball
refuse or neglect to gie notice to -suh Cap-tain or other Officer being the seniçi Qfficer
of Militia, of his acceptance of such office
within eight days next afte such nomiPa
tion, shail incuir a penalty of

current rnoney of tia
Province; for such his refusal or neglectadif after having accepted suçh off;çe he shaß
refuse or neglect to exeçute any of the 4ies
-hereby imposed upon him, he shall for every.
such refusal or neglect incur a pena1ty çf

shilhings.
current money of the Province, andc py
Officer of Militia who. shall have prçidçdas
aforesaid at any sueh meeting shall, opènly,
declare to the persons so iet the nanes Qf
the persons at such time- qnd plaçe çlçtec
to execute the offices of Trustee for the
Poor and of Jurors, and to report ;uch
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pendant une année; et chaque- personne
ainsi clioÎse etonmmee, pour servir qui rle-
fusera ou négligera-de signifier au dit Capi-
taine ou plus ancien O[cier de Milice- son
consentement à prendre telle charge dans
l'espace de huit joursaprès telle nominaton-
encourra et payera la somme de

courant de
cette Province pour tel refus ou négligence,
ou si après ayoir consenti à accepter tel Of.-
fice, elle refuse ou néglige-de s'acquitter de
chacun des devoirsrequisdelle par cet Acte,
elle encourra et payera pour chaque tel refus
ou négligence la somme de
chelins courant; et il-sera du devoir de chat,
que Officier de -Milice -qui auia~prêsidé
comme ci-dèssus,. à aucune telle assènmblée
de déclarer ouvertement aux personnés aisi
assemblées les noris des arties choisies, en
tels tems et lieu, pour arre les fonetions de
Sindics des pau vres et de Jiurs, et de- faire
rapport de telle nomination ei choix à deux
Juges de Paix résidents dans la paroisse ou
ks plus près dicelle, et chaque tel Offiier
.e Milice qui refusera ou négligera de faire
telle assemblée ou d'y présider ou de faire tel
rapport encourraet payera une amende de

courant
pour chaque tel refus ou négligence.
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nomination and choice to two Justices of
the Peace residng witin-the Parish or near.
est thereto ; and every such Officer ofMiii.
tia who shall refuse or neglect t cohvene
suche meeting or to preside thereat or to
make such report, shal incur a peñiaity of

currency, for
every such refusal or néglect.

V. Provided always that no person so cho
sen and nomnated who shall have etecuted

4the office of Trustee of the Poor shall'be
Iiable to be agafn elected to execute sùch
office of Trustee withn the fôur years'next
after his former nominatio n and service, un.-
less, with biÏ own consent.

VPJ.rovided also ihat wheñ it shall happen
th9t no such nomination of Trustees ór Ju-
Eçýrs shaII have been made, or whe having
been made, it shall Tappen tl¢at -any person
so nomnated shall refuse to serve, or when
it shal happen that any Trustee' or Juror
shall die or become incapable of executing
his office before the expiration of the term
aforesaid, tfien and un such case, it-shall-
be lawful to and for two Jis'tices of the
Peace residing withn the parishl or ~nearest:
thereto, to nomnate and appoint other fit
and proper persons, to be Trustees of the



17
V. PourV4 jours qu'aucune personneý

ainsi choisie et nommée et qui aura remplie
les fonctions de Sndics des- pauvres ne sera
sujette à être choisie de nouveau dans les
dites charges de Sindics dans quatre années
de telle nomination et serviceà moins qu'elle
t'y consente.

VI. Pourvu aussi que lorsque telle nomina-
tion de Sindics ou Jurés ne sera point faite,
ou lorsqu'étant faite, quelqu'une des peritn
sonnaes ainsi nômmées, refusera de servir, ou
lorsqu'un Sindic ou Juré viendra à mourir
ou deviendra incapable de remplir les devoirs
de son Office, avant l'expiratio du terme
susdit, alors il sera légal à deux Juges de
paix résidens dans la paroisse ou le plus près
d'icelle, de nommer et appointer d'autres
personnes propres et convenables en qualité
de Sindics des Pauvres, et Jurés étant des
personnes proprietaires de terres et te.
nant feu et heu de la paroisse, ou il arri-
vera une vacance, et chaque telle personne
ainsi nommée et appointéesera tenue de ser-
vir et de remplir l'Office de Sindies des Pau-
vres et de Jurés du tems de sa -nomination et
appointement jusqu'au tems et jour ou une
autre personne entrera en Office, en vertu
d'une élection faite dans une assemblée tenue



Poor and Jurors respectively, such persôns
being proprietors of Land and Hoùse-hold-
ers within the ~arish, in which a vacancy
shall have happened. And every such per-
son so nominated and appointed shall exe-
cute the office of Trustee of the Poor and
Juror respectively from and after the date
of his-nomination and appointment until the
entry into office of some other person, in
virtue of an election made at a meeting held

-in conformity with the requirements of this
Act relating to the election of such Trustees
and Jurors, under the like penalties and for.
feitures as are provided in the cases of re-
fusal or neglect to accept such office, and
every such person who after having accept-
ed the same, shall refuse or neglect to,
execute the duties therëof as are herein before
provided fhall incur the like penalties anid for-
feitures as are hereir before provided in the
case of persons elected and. nominated at
sùch meeting as aforesaid.

VII. And be it further enacted by the
authority aforesaid, that the Trustees of the
Poor of each and every Parish shall have in
their possession and keeping- all monies and
effects which under this Act or any other
Act shall be destined, or shall be voluntprily
given to and for the uoor of the parish and
shall in their respective Parishes make, do,
txecute, and perfobm ail things which -ha!
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en conformitê à cet Acte pour l'élection de
tels Sindics et Jurés spus les même pénalités,
et amendes ený cas de refus. ou -né ligence
d'accepter tel - ofhce, ou:apiès avoir, consen-
ti d'accepter, de refus ou négligence de s'ac
quitter des devoir d'icelui tel qu'il est çi-des,
sus, pourvu contre ceux, qui auront été
choisis et nommés à telles assemblées comnIe
susdit.

VII. Et qu'il soit de plus statúé par l'autorité
susdite que les Sindics des1Pau-yres de chaque
paroisse respectivement seront les déposi
taires de tous les déniers et effets qui seront
destinnés- en vertu.de cet Acte ou en .vertu-
de tout autre Acte, \ou qui seront donnés
volontairement pour les Pauvres de la pa-
roisse, feront toutes choses nécessaires pour
promouyvir l'exécution de-cet Acte, chacua
dans leur paroisse respectivement ; fesquels
dénier& et effets formeront les fonds des
Pauvres de la paroisse ; et que les dits Sm.
diçs ne délivreront aucun argent oueffkt
que de la manière qui est pourvue par cet
Acte: et' qu'aïm de sortir de leur, office
ou avant de recommencer une autre année
dans le nême othce, en vertu d'une pouvelle
lo1nination ils rendrorit compte de l'emploi

de tels déniers et effets à trois Juges de Paix
B à
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orrmay beinecessary for promoting the ë.X
cution of this Act; which said monies and
effects shall constitute and form a Fund 'for
the Poor of the Parisb, and that no, Trus#ee
shall pay or deliver any part of such moMies
and effects in af-y manner or way which is
rlot hereiinprescribedand that every Trustee
previous to the determination of his office and
also before the commencement of any year
of service in such office, in virtue of a new
nomination, shal render an account of the
application of- such manies and effects to
three justices of the Peace residing within
the Parish or nearest thereto, to be by them
approved if they shall find the same to be a
just and faithful account; but if they shall
Ôbject to any parts therecf, which may not
be confortnable with the requirements of
this Act, or which may not be supported by
-sufficient proof >r evidence, they shall reject
such parts, and shall order that the ba-
lance and -the effects which according to
their finding shall remain, be paid over to
and placed in the hands of the persons who
shall exe&Ite the office of Trustees for the
year following.

VIII. And be it' ftrther enacted by the
authority aforesaid, that the said Trustees
shall in their respective Parishes keep a Re.
gister, to be called the Regiter of the Poor
of the Parish, which shall be paraphé by a
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résidensdans-.paroisse' ou degiegrans Iles
plusproches d'icelle pour être par. eyx 1-
loués, s'il est trouvé jvste et veritabl; é mais
s'ils objectent à quelques parties quine soient
pes conforme a cet Acte ou soutenues de
preuvxeou évidence suffisante ils 'rejetteront
telle partie et ordo»neront que la balance et
les, effets qu'ils trouveront devoir rester,
soient remis aux personnes qui devront reij-
plír Poffice de--Sindims-lanne suivgnte.

VIIL Et qu'il soit de plus statué par l'autori-
té susdite, que les dits Sindics tiendront dans
leur paroisse respectivement, un Régistre ap-
pellé le Régistre des Pauvres de la paroisse,
paraphé par un Juge de Paix et où ils enré-
gisteront toutes leurs prôcédures op comptes
et tout ce qui concernera l'élection et nomi-
.nation des Sindics et Jurés, et généralem.ent
tout ce qui concernera les pauvres de la pa.
roisse, lequel régistre sera sujet à l'inspection
des Juges de la Cour du Banc du Rois de la
Cour de Session de quartier du District et de
deux des Juges de Paix les plus près, lors-
que telle Cour og Juges de Paix l'exigeront.

IX. Et qu'il soit deplus statué par 1'autori-
té susdite, que toutes personnes réclamant
l'aide 4e paroisse ne pourront l'obtenir que
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Justice of the Peace; and they shall Regis.ter therein-ali their proceedings- or accounts
and every matter and thing relating to the
election and nomination of Trustees abd
Jurors, and every matter and thing relating
to the Poor of the Parish,which said Register
shall be subject to the inspection of. the
Justices of the Court of Kings Bench, to
that of the Coùrt of General- Quarter Ses
sioris for the District, and to that of two of
the nearest Justices of the Peacé, when- and as
oftenas suchCourts or Justices shall require.

IX- And be it further enacted by the au-
thority.afôresaid, that fo person claiming
relief from any Parish as being a poor per-
son belonging to the same, shali obtain such
relief otherwise than upon the rep t of
twelve of the aforesaid Jurors, conven d for
the purpose by the Trùstees aforesaid, and
that the said T rustees before taking any fur-
thbr or ôther proceeding shall cause to be
adinihistercd to -each of the. said twelve
Jrors the oath flowing, that is to say:

" 4o hereby make oath that I will, honestly,
wthôut partiality and to the best of my
tinderstanding and knowledge, make'a true
and faithful report- concernmrg A. B. now
claiming. relief of this Parish, so help me
God".-After the taking of such oath the
personr or persons claiming relief as poor
persons, shall appear befôre- the Trustees and
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sur le rapport de 'douze des susdits Jurés,
assemblés par les susdiis Sindics a cet effet,
et que les susdits Sindics feront prêter à cha-
cuh ds douze Jurés avant de procéder le
serment qui suit, savoir: "Je jure-par le
c présent que je ferai un rapport vrai et' fi-
' dèle, sans partialité et honnêterient et au

"-meilleur de mon jugement et condaissance,
< concernant A. B. qui demande: l'assistance
' de cette paroisse, ainsi Dieu me soit en
s' aide,"et après tel serment prêté la perfonne
ou les personnes reclamant Paide de la pa-
roissè comme Pauvres, paroltront devant
les Sindics et Jurés et y donneront leur rai.
sons, et s'il paroit aux dits douze Jurés par
leurs propres connaissance ou d'après le té-
moignage sous serment- de personnes dignes
de foi, pris devant les dits Sindics en présence
des dits Jurés, et des personnes qui demande-
ront tel aide, qu'icelles sont vraiment pauvres
dicelle paroisse, et qu'elles sont incapables
de gagner leur vie par le travail -à raison de
quelque maladie, ou infirmité, ou de quel-
qu'autres accidens, ne provenant point -de
mauvaise conduite, paresse ou de quelqu'au-
tres défauts ou vices, et qu'elles ne sont point.
vagabondes, ils règleront qu'elle espèceý
d'aide elles doivent avoir en ar ticle de nour-
riture ou vêtemens, n'exédant pas la valeur

de ' par
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Jurors and shal state their case, an i
pear to the twelve Jurors aforesaid, r
the r.pwn knowedge or from the evidence
of credible witnesses, upon oath before the
said Trustees, in-presence of the said jurors,
that they are in truth and in fact,ý poor per-
sons belongirg to the Parish, and are dis-
abled from earning a liveiihood by their
labour, through disease, infirmityor misfore
tune, not produced by misconduct idLeness,-
disorderly or vicious courses, -and thatthey
a areot -Vagabonds, they shall determine
the species of relief to be given-them in food
nd cloathing,_ to an amount bot exceeding

in each and every rnonth, for each and: every
sech person ; and also the&space of time
during which such relief shall so be given
themn, and shall at the same time decIare
whether the- persons claiming relief be capa.
ble of perforxning woi k of: any descriptiod,
which might; serve im assisting thera tQ earn
their live ihood, and they shall nt grant ta
such persons relief except -upon condition.
that~they.Ao perform the works of which the
Jarsrs shaU have declared them capable; and,
upin the repart or verdict :of such Jurors,
the s'aid Truteés shall cause the relief, s dieu
termined upon, to be furnished, which ver,
diet shahl be registered in the Register of the
Pçor of the Parish,
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mois pour chaque telle personne, et pour
combien de tems ou une fois pour tout, et dé.
clareront en même tems si telles personnes
reclamantes sont capables de faire quelques
ouvrages" pourroient leur aider 'a gagner
leur vie, et naccorderont tel aide de la pa,

-roisse à telles personnes.qu'à ýcondition qu el.
les feront les ouvrages dont les Jurés les -au.,
ront.itouvés capables, et sur le rapport . ou
verdict-de tels Jurés les dits Sindics feront
fournir l'aidé réglé ainsi, et lequel verdict se-
ra enrégistré dans le Régistre des pauvres de la
paroisse. Pourvu toujours qu'aucune person-
ne ayant obtenue l'assistance, de la paroisse,,
qui ne se conformera pas aux conditions qui
lui auront été prescrite comme ci-dessus soit
pour l'emploi-de telle aide ou pour le travail
dont elles auront été trouvées capables ou
qui seront trouvées mandiant, ou qui seront.
ivres ou qui seront trouvées à boire, dans,
aucun cabaret oa taverne sur le rapport qui
en sera fait sous serment d'aucune personne,
pris devant deux Sindics au moins, perdra
la continuation de l'assistance qui lui duraété
alloui et sera envoyée par les dits Sindics à la,.
Maison de Correction du District, pour y être
employêe à un travail dur jusqu'à la pros
chaine Côur de Session de Quartier.

X. Et 4lu'il, soit de plus statué 'par
l'autorité susdite, que les dits Jurés en allou.
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Provided always that any person who,

shall not fulfil the conditions, herein before
prescribed, either as to the application of
such relief=or the woik he shall have been
found capable of performing, or who shall
be found begging or- drunk or tippling in
any tavern or house of public entertain-

"hallw.sha pon-repe o
made before two Trustees at the least, no
longer receive the relief previousy' gianted
to him,and shall by the said Trustees be sent
to the House of Correction of the District,
to be kept at hard labour therein until the
General Quarter Session then next ensg-
ing.

X. And beit further enaeted by the au-
thority aforesaid that the said Jurors when
they shall so grant the relief of the Parish
tO-any Person who may so have claimed the
same, shahl report the number, the ages and
the names of the minor children of such
persons, and may determine the manner in
which such children shall be employed, and
may determine that they shall be bound by,
ihe said Trustees either to work-r. to learn
rades; and that thereupon the said Trustees

shall comnply with the determination of the
Jurors in that behalf.

XI. And be it further enacted by the aü.
thority aforesaid, that henever it shail ap-
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ant ainsi l'assistance de la Paroisse à telle
personne qui l'aura reclamé raporteront le
nobnbre, les ages et les noms des enfans en
has ages de telle personne et pourront regler
comment ces enfans seront enpl'oyés, et
pourront regler qu'ils seront engages par les

dredesmêier, e q'alrsou pour appren.P
dre-des métiers, et qu'alorsles dits Sindics se.

ront tenus de se conformer à ce -qu'auront
règlé les dits Jurés à cet égard.

Xi. 'Et qu'il soit deplus statué par l'auto..
rité susditè que lors qu'il paroitra aux dits
Jures que quelque personne, qui aura de.
mandé l'assistance de la paroisse ne doit pas
l'avoir, mais qu'elle est devenu dans un état
d'indigence par çause d'inconduite ou vice
qui doive la priver de cette assistance, ils

-pourront regler que telle personne sera en-
voyeé par les dits Sindics a la maison de cor-
rection, pour y etre ermployeé au travailjùs
qu'à la prochaine Session de Quartier,et que
les enfans de telle personne seront engagés.
par les dits Sindies de la même , maniere
qu'il est ci--devant règlé pour les enfans des
personnes qui auront eu l'assistance de la
paroisse,

XII. Et qu'il soit deplus statué, qu'il sera
4u deyoir' des dits Sindics dans leur paroisse
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f ar to the Jurors aforesaid that tbe persa
demnanding relief from -the- Parish, is not
eotitled theteto, but has been redue4 to
indigence by misconduct orvicious coucerns,
which ought to excludehim from the-benpfit
of sh-reief, hey th. Sid J r ;4ý,
rect that such person be by the Trustees
aforesaid,. sent ta the House of Correction,
thereïa to be kept at hard labour until the
General Quarter Sessiou then next ensang,

/and that the children of such person be
bound by the said Trustees in the manner
bireia belore prescribed with respect to he
çhildren of persons who have obtained relief

lom the Parish.
XII. And be it- further enacted by the

a4thority aforesaid that it shall be the duty
of such Jurors in their respective parishes
to -make presentmnent to the Trustees of all
such poor children as are unable to act in
their own behalf or to represent their po.
verty themselves, and that the said Jurors
&hall decide what relief it would be proper
to give to such children or in what manner
the Trustees shall bind them to. work or to
learn, trades,

,XIII. And be it further enacted by the
authority aforesaid, that the said Trustees in
as far as the same may be practicable under
the circumstances, shll nmake provision for
sendrng such children to the free school



respectivement de representer aux Sindics
les enfans pauvres, incapable d'agir ou 'de
representer, par eux mêmes leur pauvreté et
que le dits Jurés décid@ront à I'egard de tels
enfans,: quelle assistance tels enfahs doivent
-woiroou de quelle maniere les dits Sindics
devront ls engager pour travailler ou pour
appréndre des-metiers.

XIII. Et' qu'il soit de plus statué que
les dits Sindics autant qu'il sera praticable
avec les circonstances pourvoiront a en-
voyer les dits enfans aux écoles gratituites
qui pourront être établies dans le voisinage
de tels enfans.

XIV. Et qu'il foit de plus Ratué que- tout
cabaretier qui vendra aucune liqueur forte à
aucunes perfonnes qui auront ôbtenu faflif-
tance de la paroille ou qui en achetera. au-
cUns des articles qui leur auront été donh&è
en aide en vertu de cette Acte, encourront
une amende de
livres ·courant, et perdront leur licence. -

XV. Et qu'il foit de plus flatué que les
Sindies afficheront une life des pei lonnes



thich may be establihed ii their neighbouts
hood.

XIV. And be it furtl4er enacted by the au-
thority aforesaid, that every person keeping
a House of public entertainment, who shall
seli strong liquor to any person who may
have obtained relief frorm the Parishr, or who
shalí purchase of such person any article
furnished for his relief, in virtue of this
Act,, shall incur a penalty of

pounds currency, and shall forfeit
his Licence.

XV. And be it further enacted by thé au-
thority aforefaid, that the Truftees'fhall poit
up a [ift of aIl fuch perfons as fhali have ob-
tained relief from the Parifh as aforefaid, in

-.the public room of the Presbytère of their
Parifh, and in the cafe of there being no fuch
public room, then at the most public or most
frequented place in the Parish.

XVI. And be it further enactec by the au.
thority afuresaid, that whenever-theJurors
of any Parish shall niake presentment to the
Trustees of such Parish of any person as
being a Vagabond, the said Trustees shalf
sehd such perfon to the Houfe of Correc-
tion of the Diftrict to be kept at hard fabour
therein until -the General Quarter 'Seffioni
next enfuing.
. XVII. Provided always and be it fuither

enacted by the authority aforefaid, that no-
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qui auront obtenu l'aide de la paroi-Ge comme
fufdit dans la chambre publique du Pîesby-
tère de leur patoiffe, et à défaut de telle
chambre publique, alors à l'endroit le plus
publique ou fréquenté d'icelle paroiffe,

XVI. Et qu'il foit de plus fiatué que
lorfque les Jurés d'une paroiffe préfenteront
en aucun tems qUielque perfonne aux Sindics
de telle paroife, cormme étant vagabonde
il fera du devoir des dits Sindics d envoyer
telle perfonne à la maifon de Cotrection du
Diflri6t, pour y être détenue à travailler juf.-
qu'à la prochaine Selfion de Quartier.

XVII. PourvýU toujours et qu'il foit de
plus fiatué par l'autorité fufdite que rie[
contenu au préfent 'Aae ne privera aucune
perfonnes à qui une paroiffe aura accordé
une affi fance co'mme il efi ci-defFus -fpécifié
d'être admis pour un tems n'exédant pas

pour
travailler dans une, maifon d'indufrtie ou
d'Aufpice du'Dillrid fi telle perfonne le
dé(i re.

XIX. Et qu'il foit de, plus flatué par
l'autorité fufdite que pour former le fuidit
fonds dans chaque paroiffe relpedivement
1l lera loifible aux fufdits vingt Jurés. ou à
douze d'entreux d'inpofer - annuellement



thing herein contained fhall prevent any
pèrfon, to whom a Pari(h may have granted
tcelief in the mantier aforefaid, 'from being
admitted at his own desire for a space of
time not exceeding
into any Houfe of Induflry or Afylum in
the Diftrict, thére to be kept at- hard work,

XVIIIL And be it further enacted by the
authority aforefaid, that in order to form in
each Parilh the Fund above-mentioned, it
Ihall and may be lawful to the aforefaid
twenty Jurors or any twelve of them to lay,
upon the Parifh an annual affeffment, which
affeffment hall not exceed the rates follow-
ing, that is to fay:

For every fecond Dog,

For every Stallion,

For every second Horse,

For every third Horse,

For every fourth Horse,

And that each and every perfon hall pay
the amount affeffed upon him to the Trus-
tees in each Parifh refpectively, within the
eight days next after the fame <hall have
been fixed, under a penalty of



une eatifation fur la paroiffe, laquéle cotifa.
tion n'excédera pas
par chaquefecond chiex,

par chaque che al entier,
par chaque

fecond cheval
par chaque troilième cheval

par chaque qiatriè e cheval -

et que chaque, perfonne viendra pa er pour
fa part de contribution aùx dits Si dics dans
chaque paroiffe refpeaivement dans 'les
huit jours fuivans, ldus peine de l'amende
de.
'ppur négligence de payer la dite contribu-
tion.I Pourvu toujours que ceux des con-
tribuables qui défireroient et préféreroient
fournir le tout on partie du montant de leur
cotifation en vêtemens, ou articles de nourri-
tqre ils pouront le faire d'après le ýconfente-
memtst fiir i'eftimation des dits Jurs; et qu'il
fera auffi Toilible aux dits Juiés de règler que
la cotifation fera payée par term1es ou par
quartier.

XX. Et qu'il foit de plus latué que
dans tous les cas où les Sindics des pauvres
feront requis par cet AEte d'envoyer quelque
perfonfxe à la maifon de correction les disC
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for bis neglect

fo to pay the fame.
XIX. Provided always, that it ihall and may

be lawful to and for any perfon liable to
fuch Affeffment, inflead of paying in money
the amount affeffed upon him, to provide if
they ffiall fo prefer, articles of food or cloth -
ing to an equal or less amount, and the re-
mainder of the amount so affeffed in money
with the confent and according to the eltima-
tion of fuch Jurors, and that it thall or may
be lawful to and for the faid, jurors to de-
termine.that the faid affeffment ihall te paid
by terms or quarterly.

XX. And be it further enacted by the
authority aforefaid, that in every case in

which the Trustees of the Poor are hereby
required to fend any Poor to the Houfe ôf
Correction, fuch Truftees or one of them
fhall iffue his warrant for the purpofe, un-
der his hand and feal directed to the keeper
of the Houfe of Correction, which keeper

'fhall obey the fame. .
XXI. Ard be'it further enaaed by the,

authority aforefaid, that when) any- perfon
fhall have been committed tô the Houle of
Correçtion to be therein kept at hard labour
until the General Ouarter Session next .en-
fumg, it fhall be in the power of the faid
Cóurt further therein to detain him at hard
labour until he Ihall give Sureties for good
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Sindi:s ou un d'entr'eux donnera à cet-effet
fon Warrant fous leur ou fon Seing et Sceau,
addreflé au Gardien de la Maifon de Correc-
tion, lequel Gardien fera tenu de s'y confor.
mer.

XXI. Et qu'il foit de plus flatué, que
lorfque quelque perfonne aura été envoyée
à la Maifon de Correaion pour y être em-
ployée à un travail duirjufqu'à la prochaine
Cour de Seflion de Quartier, il fera au pou-
voir de telle Cour 7de continuer la détention
de ,telle perfonne pour être employée au
travail dans telle Maifon de Correaion juf.
qu'à ce qu'elle donne caution de bonne con--
duite, ou julqu'à ce qu'il paroifle à telle Cour
-que telle perfonne a changé de conduite et a
vraiment intention de gagner fa vie par le tra-
vail.

XXII. Et qu'il foit de plus iftatué que
les dits Sindics et Jurés feront tents de. ler-
vir fans falaire ni récompenfe.

XXIII. Et qu'il foit de plus -ftatuê que
les dits Sindics et chacun d'entr'eux auront



Fehavior, or unil it ifhalil ppear to'the faid
Court, that 'the conduct'offTuch perfôn, has
tindergone aine-tidinnt, and ihatit is really
his intention fo earn hi(lTvelihoodTy-«.
bour.

_XXII. And be it further enacted by
the authority aforefaid, that the, faid Trus,
tees and Jurors Wball ferve without fee and
,reward.

'XXIII. And be it 'further enactcd by the
authority- aforefaid, that the faid Truflees
and every of them ihaJl h-ave power,and they
are hereby authorifed and empowered to
adminifter an oath in all cafes in which, in,
the execution of their duty, it rnay- be necef-
fary fo to, do.
. XXIV. And be it further enaaed by the

authority-aforefaid, -that any perfon who
fhall fwear falfeIly in any of the cafes- in
which by this Aà the taking an oath is :re-
quired, fhal be adjudged guilty of wilful
and corrupt perjury, and' hall incur fuch
penalties and forfeitures as attach in virtue
of any Law now-in force upon all conv:c-
tions of wilful and corrupt perjury.

XXV. And be it - further enacted by the
authority aforefaid, that it fhall be the duty
of the Truflees in each Parifh refpeaively to
make azianial ;Report 'to the Court of
General Quartcr Sellions of the Diftriét,, in
each and every month of Odober of thë
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pouvoir-et font par te préfent autworifs d'ad.
minifirer le ferment dans- tous les cas où il
fera néefflaire. pour 4'exécution de leur dè-
voir.

ýXXIV;Et qu'il fòit de plus Ratué par
l'autorité' fufdite, que toute perfonne qui
prêtera un fàux Serment dans aucun des cas
o'u cet A&e exige de- prêter Serment,fera ju,
gée coutpable de parjure volontaire et corrom.
pu,,et en.étant légalement convaincue, fera
fujett:à'telle amende et pénalité aux quelles
toutes perfonnes convaincues de parjure vo-,
lontaire et corrompu font fujettes :par au-
cunes Loix aauellement en force.

XXV. Et qu'il foit de plus flatué qu'il fera
du devoir des'Sindics dans chaque Paroiffe
refpe&ivement,de faire un rapport tous les.ans
à la Cour-de Seflion de-quartier de la paix du
Diltria du Mois d'Oélobre, -des procédés des
Sindics et Jurés de la paroiffe à l'égard des
Pauvres et autres perfonnes, avec aufli leurs,
obfervatiors fur ce qu'il y auroit à faire, afin
que tous les moyens pofYibles foient pris pour
détouirner le pauvres du vice, et les obliger
,degagner'leur vie par untravail honnête, et
pr évenir que les- gens -f'abiiennent du tra,
vail dans F'atterte de 'affillance de' la pa.
roiffd,èt éte pêcher auffi les enfanspauvres de'
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proceeding -of e Tru'ees and Jurors of
the Parith with refpeâi'the Peor- apd other
perfons, with their remarks ipo~n thingsýÏhiih-
it might prove expedient to do in order that
no means be left untried to induce the Poor'
to abandon vicious courfes, to compel them
to earn their liing by workmng hone¶ly, to
prevent them fron, avoiding labour\in the
expeEtation of obtaining relief from the
Pari{h, -and alfo to prevent poor Children
from being bred in idienefs and to accuftom
them to work from their infancy, which
Court of General Quarter Seffion -of the
Peace (hall order that the Clerk 'of the
Peace do draw up a fummary of the reports
and obfervationstranfmitted by the feverai
Pari(hes, and which Court Ihall thereto fub-
join its own remarks and obfervations- upon
the things neceffary to be-done for the pro-
motion of- the purpofes' of this AEt, and
Ihall trarfmit a copy thereof to the Governor,
Lieutenant Governor-or Perfon Adminiffer.
ing the Governmnent of the Province for the
time being, and alo to each branch of the Le-
gislature of the next enfuing beßiion of the
Provincial Parliament.

XXVI.'And be it further enaaed by the
auth -rity aforelaid, that any perfon or per.
fons who fhall oaend aga inft this Ad in any
matter or thing, for- the breach whereof no
penalty is heren f pçcially impofed, (hall for
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l'élever dans la l'oifiveté et pour les accou-
tumer dès l'enfance au travail, laquelle Cour
de Seffion de Quartier de la Paix fera tenue,
alors&efaire4aire par le Greffier de ladite
Cour un réfurné des rapports.et des obferva.
tions de toutes les paroiffes, et y ajouter fes
propres remarques et obfervations fur ce qu'il
y auroit à faire pour promouvoir les fins de
cet Aae; du quel réfumé la dite Cour de Ses-
fion de quartiertranfmettra une copie, au Gou-
yerneur, Lieutenant Gouverneur ou perfono
ne ayantl'Adminiflration de la province, et
à chaque branche de la Légiflature à la,Sef-
ion alors prochaine du Parlement Provin-
cial.

XXVI. Et 'quil foit de plus ftatué que
toute perlonne, ou perfonnes qui contrevinb
dront à cet Acte en aucune matière ou chofe
pour l'infra&ion de laquelle une pénalité ou
peine n'eft pas ci-deffus fpécialement impo-
lée, encourront et payeront pour chaque
telle contravantion une amende qui n'excé-
dera point
et qui- ne fera pas moins de

courant et que
les -peines, amendesconfifcations, forfaitures,
et penalités impotées par cet Ade et pour au..
cune contravention a icelui, et que toutes les-
cotilations impofées par l'autorité d'iceltii, fe-
roit -prélevéespar fadie et vente des meubles
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every fuch breach incur a Penalty, which
fhall not exceed
and which fhall not be lefs than

currency ; and all fines, pea
nalties and forfeitures hereby impofed, and
alfo al affeffments to be made in virtue
hereof, Ihail be levied hy diarefs and fale
of the goods and chattels of the offender or
the per fon liableto pay the fame, refpective
1y by warrant under the hand and feal of
the Court of King's Bench or Provincial
Judge-in circuit, or of any Juftice of the
Peace for the Diflria or limit within which
fuch offence, neglect, default or affeffment
fhallIhappen, rendering the furplus levied,
under fuch warrant, if any there be, to the
party or pâities, after deduaing the expen-
ces of feizure and fale; which warrant fuch
Jufrice of the Court of King's Bench, or
Provincial Judge in circuit or Juftice of the
Peace.is hereby authorifed and required to
grant upon complaint or information -to
him made or iven, and convifion of the of-
fender upon his own confeffion or the oath
of one or more credible witnefs or witneffes
other than the informer. ,And of the fines,
when fo levied, one half Ihail be paid to the
informer and the other half to the Truflees
of-the Poor4, to forim a part of the Fund for
the Parith, and to be applied to the main.
tenance of the Poor in manner hereip-be-
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et effets du contrevenant et de la perfonne fu..
jette à les payer, refpe&ivement, par War-
rant ou ordre fous le Seing et Sceau d'aucun
Juge de la Cour du Banc du Roi ou.Juge
Provincial en tournée ou de quelque Juge de
Paix du Diftria ou limite ou telle offenfe,
négligence ou défaut-ou cotisation aura lieu,
tenant cômpte du frirplus de telle faifile (s'il
y en a) à la partie ou aux parties, après avoir
déduit les frais qui en feront réfultés, lequel
Warrant ou ordre, tel Juge de la Cour du
Banc du Roi ou Juge Provincial en tournée,
ou Juge de Paix eft par le préfent autorifé et
requis d'accorder, fur plainte ou information
à lui faite ou donnée, f ur conviêiion du coti-
trevenantfoit par confeffionou fur le ferment
d'un ou plufieurs témoins digne de foi,
(autre que le dénonciateur) et les amendes
lorfqu'ainfi prélevées feront payées 'Moitié
au dénonciateur et l'autre moitié aux Sindics
des pauvres pour faire partie du fond des
pauvres de la paroiffe et être employée au
foutien' des pauvres en- la manière ci-devant
mentionee mais dans le cas ou aucun Sindic
fera le dominateur alors le tout fera payé
aux 'dits Sindics pour être employé en la
znamère fufdite, et tous les dénièrs prove-
nant de cet Mae, -font par, icelui accordés à
ba MajefIé pour les fins cy-devant mention-
nées, et ilen fera rendu compte à Sa Majefté,
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fore prefcribed, that if any Truftee be the
informer, then the entire amount-fhalil be
paid to thefaid Truffees, and fhall be ap.
plied in manner aforefaid And all monies
arifing from this aa are hereby granted -to
His Majefny for the purpofes aforefaid, and
-the due application thereof IhalIbeaccounlt
ed for to His Majefly, through the Lords
Commiffioners of His Majeily's Treafury
forthe time being, in fuch uanner and foorm
as !His Majefly, His Heirs and Succeffors
ihall direct:

'X XVII. Provided-always.and is hereby'enet.-
ed that no suit or action shallkbe -commencedier
brought -against any person offendrg:against:dxis
Act, wnless the same &hall be commenced or
broughi within.tree months »«at after the offence
coýwwted and :not afterwaids. And provided
akso that ary Trustee shall be deemed in ail cases
,a compt tent witness in ail ,tatters relative to the

xeecutiQn Qfthis Act, _notwitbistanding lie nay >he
the Piofeçutor or -Informer, for any offence, neglect
or d- fiut gainst the same, or for the payment

of the affef ment aforefaid.
XXVIL And-be it further enacted by the au-

thorit-y afeiefaid, that this Act shall 'continue and
.bC-ii fo'ceuntil the
day .of January, one thoiand tight handred and

anl f«vm thetce to the
end of the seffion of the Provincial Padiameet
then next esung, an Pd -n9 toxger.
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par la voie des Lords Commiffaires de, 'on

réfor, pour le tems d'alors, de la vraie ap.
plication d'iceux en telle manière et forme
que fa Majeflé, fes Héritiers et fuccefteurs
l'ordonneront.

XXVII, Pourvu toujours et qu'il foit
par le préfent ftatué, qu'aucune pourfuite
ou a&ion ne fera commencée ou intentee
contre aucune perfonne contrevenant à cet
Aae, à moins qu'elle ne foit commencée ou
intentée dans trois mois après la contravèn-
tion commife et non après,et pourvu auUfi que
tout Sindic fera cenfe dans tous les cas un té.
moin compétent dans toutes matières relati.
ves à l'exécution de cet Aae, quoiqu il puiffe
être celui qui pourtuive ou le dénonciateur
pour aucune offense, négligence, ou défaut
contre icelui ou pour le payement de la
fufdite cotifation.

XXVIII. Et qu'il foit deplus ftatué que
cet Aae fera en force jufqu'au

Janvier, mil huit cent
et de là jufqu'à la fin de la Seffion alors pro-
chaine du Parlement Provincial et pas plus
longtems.

....... .. CQ fi.
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